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= — = = SAMUEL BYRNE

TRANSLATOR’S NOTE

The absence of rhyme from the translations which follow
is due to the wish of the composer, Mr. Ernest Lavigne. In
the first place, he desired that such English words only should
be chosen as would correspond in syllabic accent with that of
the French originals for which he composed his music. In
the second, he desired also that the exact ideas and the real
poetical spirit of the French songs, which he had selected
for this volume should be reproduced, so far as possible, in
the translations. He realized that the exigencies of rhyme
too often oblige translators to take unwarranted liberties with
the original text, the sense of which is sometimes so much
distorted that the authors, if they read their poems in their
translated form would hardly recognize them as their own.




Villanelle.

Paroles de Theophile Gauthier. ('Ballad )

Allegretto moderato.

Musique d' ERNEST LAVIGNE.
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Au temps dautomne.

Paroles d’Armand Silvestre. (Autumn days’)
Musique ' ERNEST LAVIGNE
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Rosemonde.
(Rosemonde.)

Paroles de Vietor Hugo.

: Musique 'ERNEST LAVIGNE
Moderato quasi Allegretto. S RS
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Voyage.
(The Quest of love)
Paroles de Ph. Gille.

Tempo di Valse. Musique’ ' ERNEST LAVIGNE.,
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Le deuil au coeur.
(My Heart is full of sadness.)

Andante (sans lenteur)

17

Musique d’ERNEST LAVIGNE.

P, 1 N A
I 9 == -—— - ; < e l\J 1 [\l 1 L1
S —
o) < 4 -
J’ai beau vouloir ai -
: ; To 1love I try but
1 J .i .i = ’—\. ; s j}\* 1 Y
= e i‘ T — S - =
; - . : :
t . - - — - Fy
¥ & (3 P E :
V4 . »
i — )
g y KJ | YERY S T W R | Bt —a J' _?} T 1. % .; D
—_ ﬁ# ‘>~/ 5-
e v
i 4 N 1 A\ A ! AR ==
e I T L) Y k., Vi 1 'y HH
s e e e e e =
P I T y—=0 7 1 12 e o
mer,__ J’ai beau vou-loir re - vi - vre; L’af- freu-se las - si - tude___ en
vain-ly, In vain [ striveto rouse me; A  dull and heav-y lan-guor be -
et e e v t ™ +
1S 3 ¢ S = 3 1] 1 1
T g = 3 g
G : = ; =
< 1’\1 {l' !
g’ol d:: q ql ” i.
S T s 7 - =
Tk S 3 z-
e ———r——
o U e (e
= i ey
7 7 S 7 1| 1'4 e =
moi met sa lan- gueur._ Et rien ne la se - coue___ et rien ne me dé -

numbs my wea-ry sen-ses. And noughtfromme will shake it,

A

And nought will lib -er -

R i

\ E; 4{' Ll iL‘ 7 i;‘g i —'d}:
T kg 2 ak
—_— | @ fempo
AI l. IA‘I Jk‘
. ]' = .7 3 i]’. : ‘II
= —— p rit. a tempo
é&i;—:g—ﬁ——"-‘_—#{:—t J‘\@' N == e = =i
G 3 : : v ‘__i‘;‘{f *—)ﬁi 7 4“;} A
li-vre, Je dois pleu -rer tou-jours,Car j’ai le deuil au coeur. . Je
ate me, For -ev - er must I weep, My heart is full of sad-ness. 1
. A \
n 1= 1 A 1 e £ pe [n I . 8 =
frs—> eyt == — — e e i
i Hmi Yy 3 14 327}“
—rit. —PL p rit. —| a tempo
: i da El kp % mi — 1 =. ﬁgz it
T ; ‘I ; i {. Io 4 ;- J iI =5 |
v 3. ; L




18

—
== 5 PR e
[}4 l‘l lrl i;. t& ‘-¥/ { |Yl s 1 || /1
sens comme a tra-vers la fu - ne' - bre ten-tu - re Je ne sais quoi de
feel  that thro’ the dark gloomy  hang - ings of mourning An i-cy sense of
9 1 . —— — !-q P P —— = pe—— ——
lvl LY ] 1 1 I [~ K N 2 (I | ™ =g | E— | | (B ey W i ) R | .f' Ir‘_!l ]rjl F
R i e
»
. A A A A
L (7 I = | s
— —t p— == R v
< - =. - =
/) =S .ar_ baL
m—— . a tempo
i : = N i } T m e i s i\ ; ]
I § 1 1 A - - g
%btj;—if be —— i 1P ==
mort y dor - mir lour - de -ment. Et je reste a ge - noux pres
death comes and c¢hills this drear heart.And I stay on my  knees
D %3 -
¥ J— P pe—— I P EELD e Bl i g R BT

o~ B o i S D

o
b

e

. |bE.
LR rit. - Va tempo
b = = B e ¥ =
= lﬁ 7. 7.
& Y "
ﬁ g iy A\ N __<. | = —
p T : ety 5 e e ; ﬂp—_:rg._.q Fo—
@:H:—_’U:. =1 —— —i_(‘_.‘,A ¥ 7 1 : =
(3} y Vit v Y ! i
du - ne sé-pul - ture Et je pas - se ma vi - e
near a lone -1y  grave And 1 pass all my life ‘mid

dim. morendo \
N — Y 3 e N n
b = o Ay i { Sy ot i%
ez e i = =
L4 14 r T | & | (3
& ce re-cueil -le - ment. Vous
sich me-di-ta - tions dark.— You
ﬁ
) A - ; (2= R e
e S e e 1 1 = f ] +s — P —
PP s 5 = ==t R .1
biz. : : ;: < - TS F ]
1 A 1 o 1 L
q‘ 7 ! o O W DO st ?ﬁ 1 I 3
v e~y A= . | + .




,—\_/\ ~_/\-\

19

S oY
P e
CE e e e Lo i e o LEm B e e
o 1 1 :
qui, fouil-lant du coeur___ les tris-tes hé - ca - tom - bes, Croy-
peo-ple who are fond__ on bit - ter thoughts of  dwell - ing Be -
_ﬂ — ! " A 3 i
A5 =T Y = 1
A = =0k ﬂ—"-‘:\‘-% ”: g:
M g - 7. :
~—
V 4 .
A O : l{ ¥~‘x =
Jbiﬁ I. I 1‘ = -
= 0 =T o=
€ o 5 —
e n 1 % lk\ B ? s H T n I 3 Y é\
i lb’. i i E‘ | T 1 ) £ L ‘l } J___— “‘_-—%—H‘l—'
; - Y- -+ - = o @ o —1 g% o
!) ' - 7’
ez en les son - dant con - so - ler mnos dou - leurs, Son -
lieve by prob -ing griefs you could S0 con - sole them Be -

] |
. ¥ !
3‘# 3 g e S ]
J z- z
e N—r ﬁ\r e e I et o s e et
A e e # T T
!. 1 T - o - B TR R
gez que le si - lence_ . est le  bien-fait des tom - bes,
lieve al - so that §i - lence be - seems the best our grave-yards
0 NI . ™ M LK
v — ) e e e S
ks ‘x'_:f‘*‘_?a.,_- c = T e
qﬂ:'- m z. = 3
i P
. L I A\
= S==u= =
2 NS A YRR P
TN — ) A
e e e e BTN L e g
e %% ‘L eta—gieaate e
Et qu'a Dlen droit qu’on foule il ne croit pas de fleurs,_ Si
And where the ground is trod, no flow-ers eler will grow.___ Some -
9 . i)
@,—_ == == =t i
L. =T 4 "
w :' gt ?’ h‘:
T e B :
S e . E =
.__,___,_"-. i .;




T o ==

i =) s C I IS 1 InY 1
P — N g . .
< — iy @ :‘ e b P

vous voy-ezs par-fois qu’un

pur

re-gard se voi -le Du

dé - seﬁx-chan-te -

times if you per-ceive, a pure re-gard con-ceal-ing, Sor-rows that fate may
;j 1 1 ame e § P — limees B mee e | S e | d s | oo 2 | p—
. i A Il 1 i 1 r SR Do TR S 81 1 1] 1 ! g | T V| S [ { T3 | [ i e | | T et |
P L = s i 1
AN ER ££ e E 2 Boased
A A A A A
r'a O .
¥ D B ; T
> L 74 . 1 e
= * T4 0y
= z. -8 % tg
— tempo ' .
f t =y e i B i T — e
| 1 S v bt ot ®— G 7
: L = i I H_
ment des a-<ve - nirs loin-tains, Ne___ trou-blez pas ces yeux____ qui
hold in a dis - tant_____ fu - ture Do not trou-ble those glan-ces that
,
¢ Fan e R e X s F | 5 | 15 \a=r | et et | A N —— ]
f & .Il 1 1 1 1 i o 1 S | i E 1 .;]' d ="F 1 1 1 ! { ST | Fod Eoog=—=paink I
AN V4 4 U
T RECreeiaiieis VY
v g ———— b .
7L, >— F
a tempo
. A ‘i@ : z A
S E— * o5 =
B 5 e
ST A 1 = = =
= = z- Iq#
>
J + A A :
3 1 N N [
e e ) S L4 . ‘h o [ — =
S ——p =
cher - chent une é - toi - le Kt plen-rent dou - ce - ment sur tant
seek for a star bright _ And weep soft -1y 0 - ver orbs, ex
1 5w | | s
. P2 3 1 1 1 1

d

»r
é
A morendi_———
o SRS e = = !
\J i 8 | = L7 1 >4
1 T : f I r
d’as - tres e - teints
tinct long a - go.
G i MR e 1 j/ T i + + A >
1 1 | 1 [ . o
Gty gy e P
[y 5 : s ¥ — e © -i: .
> PP rpep
g e L T S TP P =t =t t g
Ol 1 1 1
- - - - - . - J :
j' ST e I #,




Paroles d’Armand Silvestre.
Andantino quasi allegretto.

Vous aimerez demain.
(You will love to-morrow.)
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Lorsque ma main fremit....
(When my hand trembles.
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Tristesse d’amour.

(Love’s sorrows.)

4 Musique

Paroles d’Armand Silvestre. d' ERNEST LAVIGNE.
Allegretto moderato.
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Apres [’hiver.

(When winter has passed.)

Musique
aroles d’Armand  Silvestre QCERNEST LAVIGNE
Allegretto moderato.
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Ici-bas.

(In this world.)
Paroles de SULLY PRUDHOMME

Musique d'ERNEST LAVIGNE.
, Moderato. P
= o
o

-

i £ =
A i¥)

s
C.
g 3 e T e
N X NN i~
Z ! “ll ¥

S—

1-¢i- bas, tousles li - las meurent,Tousles chants des 0i -
inthis world all theflow'rs with-¢r,

The sweetsongs of the

(%]
-

e
»
O

seanx
birds

L i
N = .\
— g
e
sont courts; Je

are brief; 1

o~ 9
A
= -
. p i
reve de - meu-rent
that will

aux
dream of

S —

Tou - jeurs.
Al - ways.

e - tes  qui
SUMMErs last___

Y

3 = 9 A 3 1 ' | It
! R o VL i Al I B 1
™ i — E— "7 s
I- ¢i - bas, les le-vres

ef - fleu-rent Sans rien lais-
Inthis world the lips touch but light - ly, And no taste

5

4 = Y
L

A
EE!. Y l v

®
»
L5

33
2
2




37

{ S = oL P
%. 1 e > . D 1 i T
s 1 - ‘\‘ ' - = o ] 13 i e & | ol -
7 1 i 1 1z = j o’ jd__
L) i it € if p i I b
ser de leur velours; Je réve aux bai-sers qui de - meurent Tou-jours.
of sweet-ness remains: I dream of a Kiss that will  last Al-ways.
) = >
i ] v ]
P ‘ —
z s z ; 5 z
S — P
>
| | =
3__ 1 1 = Z e
% i 7 e % ) == Z -
v i ; P
b s o
S LT
T —
/7 » ; 3 ~ N A A
T 3 Tk I " = K K X o G|
= = bty e
A2 g T e L L e i

I-ci - bas, tous les hommes pleu-rent Leurs a - mi -

In this world ev-ryman is

mourn-ing His lost friend-

iy LS )
g LS
=
r
|

o — >
R

)
= o

e —— .
7 — A \ S = fE /s
p X I 1 ® # & A v—_ — o
,ﬁ'_p. '_'_ﬂ— , === '. - l # <z’ - ] 13} ! Do
_& W/ T 194 E :ﬁ;_':j 1) bt =) 1.‘1_‘;’__.1_““—:“
it ot i =
tids ou leurs amours; Je ré - veaux cou-ples qui de - meurent Tou-jours.
ship or his lost love; 1 dream of fond lov-ers a - bid-ing Al-ways
£ == = T
b = T
e 7 t =
LSy O
> 7z z 4 : g =
~——
B I Rm—__
e
| 1 =
TR o ) B = e 73
g"‘h—bq'—_‘ji 7 ?r T =
\ - == 7
bw & & >




Les roses.

Paroles de LUCIEN PATE.
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(The roses.)
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Nuit d’étoiles.
(Starry night.)

Poesie de TH.de BANVILLE :
Musique d’ERNEST LAVIGNE.

Andante.
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Nuit d% - toi - les, sous__ tes vii - les, sous fta brise et tes par-fums,
Star - ry night, be - neath your pinions, be - neath your breeze and your perfumes,
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Tris - te ly - re, qui sou-pi - re, Je réve aux a-mours dé - funts.

Lyre, in sor-row soft - ly sigh-ing, I dream of a love long past
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In the shadows of thegreenwood, When, a-lone, I am sigh-ing low,
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| Rose fleurie.
Paroles de C.SOUBISE. (Rose.)
|l ' Musique d'ERNEST LAVIGNE.
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Pourquoi pleurer?
(Why are you weeping?)

Musique {ERNEST LAVIGNE.

i) = o
& 17 ) Sy 1 T
— f | | } i .
.-
feg ? ;
f : ; {
—&—to—n 7
v 3 3
o/
/) ; L L = : = . s
1 L) N 0 Y ~ N IS L= 1 1N 1N T
{ e —d e e ey a o—e P x
i Sl P V L
Un soir dans la fo - ret im - men - se Je Tat - ten -
One -sul - try ev-’ning in the for - est A - wait- ing
/e : !
= + } + T fees f P %
o e :
o s 3 3 3 1 3 §° % ¥ 5 5 |
| e
[ T ! ) ! Sl s 4 —
Q S e ————— -———Ji:::* ] t
SIS & S
& 3 =
/) = I A A i N \ e
e - =g 1 A : e e Vi e |
Wl % 1} — L] —*—i4———' rr 5 ~———
o) : i 3] 4 r
dais les yeux en pleurs, Quand des bois per - cant le si -
him with tear - ful eyes, To my ears through the leaf- y

;

%
“inil
|

< |
b= e 4
TeE i L s ] =
w0 # TN
—_—
s —EZ”—“‘ E?:==- 2y =l K N === " 1 s
i”'T e f*#é’j;;;ﬁ 4=
= len - ce Jen - ten - dis ces mots sé - due -  teurs:
ﬁ' si - lence Came these words in a tend - er tone:
J ~ i

—

I
®3
xa
kil
IEf
N
ps =
m—m—
ﬁrhs

andx

BLLD
' o

=
7 3 5

o




50

Moderato.
7 P | i .
T 3 e # ; 5 —_—
1 1‘7‘ /'1" ’IL 55 e B i T = ‘:[ i F Hq
N R 1) | 4 ST ‘/ ¥ 1 |
(P 12 Y ! T 14
Pour-quoi pleu - rer, pleu - rer, quand on est bel - 1le?
Why do you weep, weep, 0O love - ly maid - en?
G b N 1 1
1 Y e vs
1 i f‘qr i ﬂi i 4 7 ' % -+
5 S ¥ - - e
y
| I
g Zx T
17 A3 T 1 2 S T
\ B A it [ VJ’ a‘
12 E:
———t
6 - ks I/_\ L
—— S - —— ]
3 g & = T = ==
Si I'on t'ou - blie, ou - blie a ton tour. Le ceeur de
If he 'for - gets, for - get him too. The heart of
== T s .
. 2 3 . = o i L3 H
— L q L { L L
3| War | v ER
A AR e S \__/«
& V==
) O = Y <
542 Y
7 T JL 2
- —T — - -
[z :.q- = 17 .
accel. p rit
Presses ‘ :
P o f?} B e - OA‘
: ¥ 7 Wi 1: fl : ’ ;- —v 1% 19 il\l
—&i}_?—;é—r L "
[homme est in- fi - d& - -le. Moi, jai-me d%é- ter-nel a - monur.
man is false and faith- -less; But my love is for ev- er true.
0 )
P~ A T = Rris "
CA b [ 3 1 [ 1 ) 4 = |
,_{ﬂ\ - 1 =7 3 f i ' Il % | } =
_—Lr ——— S
v ‘\?_/ '\—/;
accel, =t —_— 7L,
Presses % ~
[ T === }
i | =t 1 -
=~ (2
= 3 = 7

7 b




57 |
e : : = =—=—=x::
()
= e = | = ~
B R 1 =1 p—— I v
‘ : t—[": — : — S
e - g v ; .
—e . e g g -
l%ﬁ: T = - = 1 ! 4 1_ =
3 3 El + & 3
o/
ﬂ A A\ A> -+ — S
: i—nl ij} >, ¥ 1 N . IE .\l\ £y > ;!
0; * - | e
Bien - tot ray - on - nant  de la - aptel - Pe Pa. =
Soon in the | ra- diance of the moon - light There
>/—\
- + # = - ;
% - — =
0 e e % ¥ 3 i
f T ! 1 = |
- , 5 e e
B ? gm < = p—
LA 3
% x L S _%_ P —
e e e e
L X ; 4 Y IR
rut, tout a coup a mes yeux, Un é - tre si par- fait mon
broke up - on my wond-’ring gaze A be - ing of such per- fect
s e —
1 N ) =2 — 2
i e
' ~§ 5 5 3 |3 ¢
e L
: T — , =
+ | - be L
& ¥ 5
\ .
Eﬁ; = \ % N\ 12
L 8. —r N Y I Y j‘[ e —1{>_ == ﬁg“
ANE V.4 { L) ﬁ 4 i "3’
v 7 % s r . ;
pé - re, Quil me sem - blait ve - nir des cieux.
beau - ty He seemed . to come down from the sky:
a3 = 4 ===
A\D V.4 nr< - .- e
‘ o Z jfi? ? ; #g
o, = T ==
| < ¥ “ E ¥
G 3 3 -




bR

Tempo L. |
/) : X . f0 AL s i
17y 2 o ) +‘+ h inl LN %\ g B ’ ] ll K \l.
T, 7 7 N 1/ 1 7 | ] i \ 1 T |
iz e v 5l AT Y ! ol P4 e ot i iz I!
y \_/‘[& - ¢ - T
Pour-quoi pleun-rer, pleu- rer, quand on est bel - le? Si lon tou-
Why do you weep,_. weep, @ Jfove-ly maid- en? If he fo1-
/)
) f ) T 3 T ] T 3 T 2.
b E .[' 4 [} q 7 7 7 +
= S i L4 & g
‘ p = \"_’/ el ST
g Oy
3"77 fhz z =
\ | S w0
LF 2 T
A ' e . aceel.
il ==1 | 1 l i [N
B ¥ + N Y ) o/ N 13 ivl
4 L 1 1] /) 1 L ) ) b ) b el 8N Ty
S ity g e r
blie, ou- hlie a ton tour. Le coeur de lhomme est in- fi -
gets, for - get him too The heart of man is false and
9
rr——— 1 T P—— s ¥ .5
HaNP—F q‘ “F = i' 1 ¥ 3 7 T : ¢
3 ¥ ¥ 4
- E e - s , 5 :
> y ; - o ]
N S = ———— accell S _—
T = 2t .
Ak .,.“7__ --.__,..._q, 1,: i =
;_—F‘ h Z ——— T i S o
= = 73 k74 =F
2 Z i 7
28 ret.
——— | ~
= = s
G S st Lﬁ‘,:'”‘r_ iz % H———g*
L2 ' b j 4
de - -le. Moi, jai - me de - ter- nel a - mour.
faith - -iess, But my love is for ev - er true.
/) e R—— a)
i ’ : & ST AL L == T T
(P —% i 3 e S g Fer : ' !
FEe S T 'T v .
: b \\ﬁ./ A 4
TN P T i
RE—a— LIS L T 1
,?% "B ———t o L s - ' ] 2:
(" ‘ﬂ"j_. = — == = — — = 1
no < > :
A £\
= p— L 1 3
O 1] ——— 1\ 1 F 4
4 | B r'S

o

¢ ww d
J




53
Chant damonur.
(Love song.)
Paroles de A. de Lamartine. ]

. Musique d'ERNEST LAVIGNE.
Tempo di Valse.
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Chanson arabe.
(Arabian song.)

Paroles de J. de Lau Lusignan. Musique Q'ERNEST LAVIGNE.
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Sur ta bouche.

(On your lips.)

Paroles dArmand Silvestre. Musique d’ERNEST LAVIGNE.
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Noublions pas.

(Let us not forget.)

Paroles de Jules Barbier. Musique 'ERNEST LAVIGNE.

Allegretto moderato.
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Paroles de Paul Ferrier.

Aimons, révons!
(Loving and Dreaming.)

Musique d’ERNEST LAVIGNE

=

Allegretto.
e pr———— .
LT hebe e, L e £ B
s = D = I ! - : ; [} .
S*’Dn S e e —
/ ] {—};!P——!F %?‘? F‘t g4 —
\ : > _1. t L_[L_J1 i = e r‘ ‘)P I’ qf— - —
oLl Y Y * i e = g-k i :
i = s = J:J" ‘II Y“ i‘l__]t H'—./"‘f‘ e ) D bﬂ 41' =,
e Ai - mons!__  Ré. 'vons'_': Q'ue nos voix e Té -
il e Lets love! _____ Lets dream!__Let our voic - & com-
Jéji”'_‘fﬁ: ;i EEEEEessEe T
| G 8 > » > Er
] _k Q { p' ,{, | ! i
T, RmeerSy TSRO 1 3 0 = 7 | 1 L
T A A — .
\ l—-;"""l’. .4-'_ :ﬂ. £ ‘. q .‘l“ j _J- ‘r.
s # & - g
2 = = —‘——:_,—:- t—— /’/’:—ﬁ?\
R O < — el -'t'_f_"k”'- == e ~,,_:" i L N
i ?—P— Nl ———F—F g T
. - — ——— e T T 1
= pon - dent! Ai- monsl____  Ré - vons! __ én nous' ser - rant a
p min - gle! ‘Lets love! __ __  Lets dre"xm' And take each oth - ers
Rt nl - ea _ paxm
boy Py by 'L,tjg—.:;t:_'r" | v i:i
o e $3 i1y 3% CE N
7.
9_ o e A - J. 7 ; =5
_’_f’—' %.-___‘1‘.!__.___..._ I.:___ #. l' I.
3 7 “E 3 3 § % %/__\
- — e e — gt
&F It ‘i%f: e o e = _—J‘F‘R—H Eer H i’J’
= main, Ah! par le! ta vgix me pé - né . fire! I’arle en -
hand. Ah! speak! . your voice al-ways thrills  me. Speak a -
g e !
by fy g gtz ?E&_ e
o : b il it :
P o ®
gt FELSE S 5| 55 g g
St = et mee R === f —
- = EL B ——
¢ N Moco animaio = :
e . - S— = S
pReae. y:"::"f‘.,l = fvs‘“}_’ﬁ' E ‘f i %L
¥ co - re! Je senstout mon & . - tre Fre mir da mour a ftes ac-
gain' [ feel my whole be - ing  Quiv-er with love when-e'er you
= 7—- “E_{—_‘L | : 7‘§!?_ 3 =t == E.q"f:%_?—_‘f‘—‘f"
poro antmato ]
= e — q 2 '
'% = 't = : + g
A\ v ? ke : v




rall.

s

o

g R ST o
o B e L2 . 'a
*" cents! Mon cobur par toi sem-ble re-nai- tre! Et je vois dans tes.
talk.When you are mgh my heart re-joic - es, And ! See. in your
yo L ] ‘
=g, G ' & e | T 1| | = 1 1 L 1 : j | l f
rs &S == = et
== 2 s T
rall A = >
L #f' fa° h"?" ___h_ﬂ_A e
5 = 3 &1 T T 1 ===
L o L L8 U i
Jrit p alempo, MR
{7y 5 vif Fe 9 £ %’7 IYT‘ T:FB: ! -; =1 ':Z—ti';%
T e T 253 o =
yeux Res- plen-dir la clar-té des cieux! Ah par- -le! ta voix___ me pé-
A Beam-ing forth, the light of the sky Ah, speak! your voice ___ al-ways
/1 ! oo s awey o == T = = E
‘@ e = e
7 , 3 gy
erest - 5B __|pdtempq
2 '{; v qr. r: DI N -‘-’#:— = ‘qli_‘______
1§ o = ;L. o
————— = =
. | ’\ e ’_"T_ LS
e g ———f N . T T ——
A _—%f_:%ﬁ;——? =+ yledempcery ) Pt o
né - tre! Parle en - sens tout mon € - tre Fré-

p thrills me! Speak a - Woe o feel ______ my whole be - ing Oer-
= e e T e e Ty T
v T3 2% 34 s § 8 00 5%
' » L - o
L= ! = == 3 e
e e o B ‘*’j'k—'_—%-——_fﬂ!‘ifs
=2 : = = b
o — L> L ‘;4"‘*\!
I = . o ==A———a—a>———
— » e '__‘_L_V:ﬁ—-ﬁz = == 15— S =
r T y % R e e
= mir et re- nai tre. L'heure est breve,___ Ai-mons nous_.___
v flow with. re - joie - ing. ‘Time is short; Let us love! ___

) .
ey i ! — i
Oy PR : .
= Ré- ver est doux! it l'a-mour est un ‘;e.\f"/.ve'
e — To dream is sweet! What is love but a  dream? 2
B 4553 | | it s | 3 1 L N e —— ] _7_b_ —
- 4 RS VA L 1*' N 7 ,,,,,,, ., ===l o ‘) —
.! i = J;_r-.. ) gL l. _i_-! 5]

— ! 1 \ o \V: f
—nf 1 ‘; —+ :K\ - "r i_ = S |
T L= bt e v}

R : |




90

e 2
= LI D ol il e —Spet
'é‘m__,” 7 Tx'j f' H f i ‘I__i“’l—‘—ﬁ"_ ST —
S ¥ = p—p—p—I 1 ¢—%—
mert - Ré . ver!___ Sans ai- mer pour- quoi vi. - vre? Ré-
ove! To dream!__ Should we live with- out lov - ing? To

o—— S e (S ——— (E—— —
e e g e
e __é__ : Z | e 2 1
> e e ‘tt tt

.JI
!Il
¥
al
N
\

Pa tempo

e “'"1—'_*_'“,’_“
2 _—*¢ 7
ver!—— Ai- mer!l_ Cest la loi du bon-heur! Le re - ve
dream!__ To love! __ That is true hap-pi - ness. In dreams.____
s T £ ot st e o et S — > —P
e T
. & .9 o 4 —g :’: g
it pa tempoE
e - - —- 5 = E =
== f == I == M=ty =
=TT — e bl |
! =¥ 3 = s 5
.. - : L




m—— animato
1 7. | | I \
5 3 N H e I InY N E' - 0 =1
- 174 17 ;.L- 4&_':""_ ) ST 5 K 7 A
¥ | | & Y i ) ¥4 | 7.4 R4 r 17 ; !
O r T i/ T T 14 14 T T
sidoux a pour- sui - vre, De son char - me tous deuxnousen-i - +
wefind such a plea - sure,Such a charm,___  we are both de-light -
{ |
[ 1 5 o | A e | r + oy B
%)} - ./' 5 I/? ? TR IS AR An ) = i l]y =t
AN\EY = — .
rit. animato
>
33 32 I T
e v L= e—
——— d »- b > =
; — - ‘——f—/’—\""‘
10 5 — — 7972, e [ (COUN 8
g it1s 2 e ! H 7=
.j T T j & L T r b1 T T
vre, Bercant l'es-poir dans no-tre ceur. En ton a - mour Jje crois re -
ed; Theykeep up hope  with-in our hearts,Blestwithyour love, my soul is
W 0
‘ i et I 1 Nw—w—) = { e
7 ) I 2 7 5. ) I = = =
' 3E e
ret A
> = = T e S
B 3 e g e e

I rit r

e et

E= == =a s

hap- py; And I see

nai- tre, Et je vois___dans tes yeux

r

Res-plen-dir laclar-té des cieux! Tu
in your eye, Beam-ing forth, thelight of the skv! You
o ’ y g

BB I e ThaeT SRl e 1 ey { R A e s RS
T =
©

f rit.

A A A i 7'1eSe. A
e 2% )i heoo e
N . REHE P — -
e e




/——.\

0 | S S | L L /’.——-\ l. .

s " =y } }\,l A T IS N T#

:}/ ! k;l ;1 - i...': ‘l\I =”|r1 'l o J:‘ ?JYZ rlrj
par - les, ta voix__me pé- né - tre; Unsou-ri - re ra-vit___toutmon
speak, your voice__so af-fects me! Anda  smile__ en - chants_mywhole

f) <

Mﬁﬁ—%qmg e | 7?'?-.3_{75-,,*,

i HA Il S i i 8
2*: = : == e e : i

;g,__q jﬁ Il *q’ & qg___________ﬂ- q- 0 S
o v % & W ¥ - =
A —dl: = “//-—\>/—"\

- < SN

-
17 Y1
14 1

1 i Y
i 1 + "4 i 4 25 | &
o) ‘f. i 5 & v = T
8 tre. L'a- mour__estmon mai - tre! L’heureest breve,___ Et pour nous,

|
ol

be - ing. For love__is my mas - ter! Time is short, ___And for us,
f—
FES 37%;[3{"3”} B et
PSR R AT i
— .
¥ | i
. G:I = =
o

;i

it

ft

iz Raw S %\ A — JR = ) f ’ “J;_X’"
h & ’ﬁ’w—;x_ F'F—_ -T':"r- r Y—— e *—7 =
Y BT o ‘.' v T T 4 VA\;_ }
|' _ Rien wedt si doux Que la-mour et le re - ve!
— Nought is  so sweet As to love and to dream! _ e b
9 “ An__A £ 2  Pebe
e e e s e e e e S S s '
»@f—ggf : g; B 0
: . J | vvo
, | | A N %
'S D =FIeE ! I " | % T I=—3 —
e e—ha——— vk kT =
. ke ¥ e = = L i
' = =
- ==
e S o
0 s B EESig e
Sl —— o} :
S===—EsiEE
—— -+ g = T
"\./V 4

ot




Paroles de Paul Ferrier.

93
Aubade.
(Morning song.,)

Musigue d'ERNEST LAVIGNE,

Allegretto - 232 tempo
X = = 3 3 U ? - P
) 4 J !
!, hlu bel - - le, lc
ﬂ’ ﬂ_ My ﬂdur - - ling, day -

o Spuialiuns S g Briign,

it ‘ e

[J) N Ty a Lempo

4 g & $ ® *ﬁ:ﬁ

e SEEEe=a

= k/'_gk\. '9\
I PIIs K 1 =
{hy>—» ——1 . -, o= = e o o 2
i ’ A T AR AR i ——p—p
jour va pa - raitre, Et loi - seau son-ne ' le ré- veil Ou - vre les
light doth ap - pear, And the  birdssing out theira - wake!” 0 - penyour
N r LT e T e e

s 2 i i — i

> T r t 1 i I 2 § 1 _zérj_ = A
R e — e “—b—h—-—f— = E
; e ey T

e S e
r T A T T
yeux et ta fe - nétre Aux pre - miers ra-yons
eyes and your win-dow To the first bright rays
7 D7 0 g s »
f.;thp-vemﬁi o p P mbﬁ' Q-h:P- Egbrﬁir%: 4’:2_/

— g o e e e B
7 :hﬁ_#__i
e
'l:l - R. 1

Py # : : +

v ¥ v v v v
fpf——r
. — t =
F t 1
T —¥ —=
o du so - leil.
/\oﬂf the sun.,

_(‘i;:_n
&
2
Ik
I3
3
!
I _%“
i
%

72,

<w
R
o) ,
1 5
B
N
S
NN
S




— — i
: 7 v 3 )h >0 ) 17 7 -
i T | 7 Y= . 4 ¥ Y T
Et peux . tu som-meil - ler en - co - re, Sans sou -
EHOW can you keep slum - ber-ing on with-out a
p =Etabe o B ok 4 4 e
== —_—— P e e
3 : = §

=—t—-1%

pe tempo

=

1

==

<

=

) n .\/? ——— 7 3N
1 1 T N = 1
5 e & e =t s
YI 35 e : %’ g lfl fyl X . 5 T. ==
ci, com- me sanses.- poir, Quand la - mant ja - loux qui fta -
care as with-out a  hope, While the jea - lous  sweetheart who
s
& !_.__‘p- 3 Eﬁh\cbprﬁ’ bo m ®
e W g X i — 4—,.:'? % ! 1 — =
s_§ et i ‘ 1 l — E g 1 1 1 — =
g 3 gl <
it — 1 T ; lr
' — | hs)
e —— . i — 9 i
8 e K |~ \.b J
G G R e i f |
do - - re Des- laube ac - eourt pour te re - voir?
loves you A - waits since dawn your face %o see?

,ontaz 7

A

®

el JE2 8 =

4 4
im

v

L 4
Tempo di Valse.
o = = = —1
0 Anl
Ahl
/‘—_\

} :%——'_E—t— S I ¢ 1 T =r 1 y 4 )i T
P e SE=SST= S
> - \____,/ v !—;

| e . »
! ‘F ..\‘ —— l
= S S e —— =3 =
) T T T T T i——f__f_
b Nﬂ : I ; : =




E—p- * # » 4 * 3
 SENTR T a4 | 32 i 1 1 L
! I T ! ; T !
viens, tu Yas ju - ré, ma bel - a
come,  Yyou swore that you would, dear - =
/ +———m-F S —% ————
: i e Ly e EEEEEaate
F # S
»
' ey |
o) 1 1 :E - F-‘—— I = &
t T T t f } r
T r T
) I
= : o
| § \ 22 - 1. L ! °
AR hJ - R 1
e :
le! viens, mon a - mour,
est! come forth, my love!
1
s 'y o y ) : o o | I g
F 5 4 O - 1 . é ] ‘; L
3 ’ 5 e #i P o—
" :
. L I i +
e ==———mr 4= =+ ==
T T AE ! i I
2 4 4
5P — ot ® = 1 T
o : | : . e —— &
Tu map - par -  tiens! Mon coeur tat -
You are my own! My heart & - -
— ) B 'y p— Y
P = = o = ¥ e S 2
T " . - —
G O R SR ~ “ S ¥
3 | ——
e e e e e — — —
= ¥ 7 = e — = :
) i = i
= = = =
o 6 — & e = _1
5 T ===
tend, ma Voix tap - pel - le,
waits, my voice is call - - ing,
i —— 1
I Y B 1 1 3
j ! Y ‘ 1
: 1 1 »- N 4% e 7is
e — ﬁr BSES R \"L
| !
1 %
= = e T e
: F : ' CE




! L
' ] f g, :
P e =i e b E
‘@) v v Y ) :v ) g T
A ta pro - mes - se S0is fi - d& - e De f(es ser-
0 do mot fail your word to keep Thy pledg es
£ 2 | G o o, ﬁ :
1 Ll R = 1 I N 1
e ® 3] o7 f r—-
—————
P o [ g4l g P $ 24 |2,
Lf:r% i — = _#F : t = :
<t 1 A = L]

]

oral

-

bl

LRl o
t

K |
i
""'11 A

i
» P‘ i 4 ‘ 1 i o —
\ = [ T L 1 T
i ¢ L = i | B
ments, Je me son - viens. Ah! viens, ma bel - le, ma
sweet I call to mind. Ah! come, my  dar - ling, my
j/‘___ e S | q | | e j L 3>
Tass=e g = e -
S o5 = X H =T —t— = FE.P =
Tl | ST § ! . | | F

N s I

" PN

2 > rms 1
bt ===t : e i
0 :
/. !A‘fL -
e - = :
e il % l
belle, Ah! viens!
dar- ling, come.
7 ) 2. X
g e gy e —
1 an Lammn Com T = }!T i—LI M—J‘ {En=te—ia i
_.J_ & - — | . —2— T < —i 1 ] ]
rit. a tempo
| -2 2. A
Bp—t———r b % elef s e =
i o e T S — - *—— i t
=
-’
A - == = S
[¥
7 Presto = | »
H = e —— T A
"y > W—_——— " B | = | 1 _'; 1 P S * . S
AP e SESRES = = -
DRSS I RTE R = =
S - 4
5 o : - } | : : . 'e- S : 4.' 3 5 L3
e e e e o S
- — e

.




.

Tempo 1.
P o

97

) == - . H an
p— ¥ V7 - 2 —
e’ 2 : ; ¢
Viens, nous 1 - romssur la col-
a - Come, we shall walk up to the
SelebhoPipbis e labi o elebe, s, ok 8o
—=J ===  —— - e H :
= —— ==t
e) Y
Tempo 1.
7L, » 2
- .
s 4 G et
- — ' ! r I I 1 <
Q) i ! - |
/"'?L\.
} = > ~ f‘;"r i‘\L o) 1 —
; 7 rG ¥ ¥ T Z ‘-’Irj s, i 72
i li - ne, Com- me nous al - lons cha- que jour, Sui
hill, to the same place where we.  go each day; Tak -
et e e e S e e
': s : = { 9 ‘:ﬂ::i=} =
1 — — iF — F = ! i
o nce 2 SIP A Ll e
e e 5
JT{ 1'/ rlJ 4 | 4 | & % 1 : - >
vant le sen - tier qui dé - ecline Au con - trai . re de
ing the path - way that de - clines While our alow still  does
i b l . 0 foelp ole o B2
-4! h ‘]F -» # [ ! ‘:—."_‘ ~— ﬁ:! 4 ;‘
e — : : —
Ly G N
erese.
: 1 —
= - —w® e
e ! et e
[' ﬁ e L e > T
e = =
; : == = ——————t
notre a - mour!
up - - ward soar!
7t ﬁ} 801 1 % . s e fie
ELbe ibigliebi, s taba g
= —» ] 1 — ; —=
o = == ]
f T - 7‘2'(‘
: e e ¢ -
= £ 3 t 1 - — 7
[ { B ’ !




98

) a tempo
! o Y
o>—T Y ¥ R e 5—=
ry T ¥ 14 ! (& T
Et les pin - sons du voi- si - na- - ge, Te -
And the song - birds that round here dwell, Gay
. = bFF' b’?’ » ﬁ : .? £ .2&
= == 9 e i
> e ==
pa tempo
V& T; ]! } 1 1 15 =) == H
7 2 ER 3 ; 5
1 Y LN 1 l
1Y - 2. - W Y ! . & 1 1y 1
e o ==t
® 14 r r Y : 4 L T f !
moius de nos premiers a - veux. Di - ront dans leur jo- L ra_
wit -ness-es of our first vows, Will say in their leaf - covered
o
P N S -
# i e bebe o 2, . -
I — 4 : | — - .
P — r L - T s o :E: — e
[y ' L = g—l
" f/i"
) ~ 4; -;‘ ¥ & = =
T i 1 = =
—F;J—“:F/‘—*Ik‘i—l.—/ L 1
Y
S
I by -~ T 0 —o; 24 0
; ¥ Wi =/ T o
B R = P
e i r
ma - ge: Quils sont ai- mantslqu’ils sont heu - reux!
branch - es How  Dliss - ful are this lov - - ing pair!
—~ o R :p e = a 2 -:E Y |
==c== i ====ro === ey
(3
e
= " B h ) —_
i 7 . | [ —




99

s, Tempo di Valse.

W

P

| 22 1
} | 1

Ah! viens,tu 1as
Ah! come,you swore

—t -y
s d
-
4

e
T

A
B S "

1 I
o e T e ¢ { °
3 o i B NE i

»p

J—g%?‘-‘—‘:#:

3
"
ji’)
]
olisll ®

—ge | [ S 1
7 *ﬁﬁ_ —1—1 % = | ¢ i 4 " r 4 1 {
L S ¢ ® i
\
L. I
1 &5 - O 174710 N
1% ) | | £
5% 1 i i 2 a i i 1
\ 1 B ! .2 1 . 1 18
e z !
Ju - ré, ma bel - - e, viens,mon a -
that you would, dear - - est! come forth, my
=P e e
{ < < Tt e & —r— I
5 # N e o
: ; 8 4— 4 {—1
a3 5 = » #%“ﬁ&
== T } i t = { = T 1 i
T =¥ 4= = f i FE=at== = = g
j ! f t
f : =p——p e 1 :
|7 Y ! S LS e o &
A5 (TE=STN J AL e 33 " '7
‘b 4 ) . E)
nour, Tu mlap - par - tiens! Mon ecocur tat -
love! You are my own! My  heart a -
i 1 e p——¥. L — 3 o e
S S e e g
e P P 1—‘“&‘;—' e 5 AT

i f== i 1 t
1 i = 1 1 e [ 1 ! ==
Ll i v T = 1
P T I el
I :
t 1

|
tend, ma voix tap - pel - S

waits, my voice is call - - ingl
— e | =

=5 —
| N
======——=—_2

T




100

i

AR V4

De tes ser-

= le.

de

fi

s01

se
your -word

fa pro - mes -

A

Thy pled- ges

keep. -

to

do not fail

0

=
2
=
=

G
|.ﬁl &
—e L5

i

U
—9| Ml

-

=
- .f -

73
= =

1.8

(S

— -
Ll -
g

2

N2
=

=
Je

ments,
sweet,

N

dar - ling, my

b

Ah! come, my

mind.

to

call

I

S
1

o,

i
B
e

=

come.

dar - ling,

>

X

L,
H
2 L]
alvl
>
. [ [ 188
el i
x'tA K
N
Au
BT\ o
& oo
NER _ON
S

o/

34

ENSERRY RSO e

O

Presto,

F 3
-

£
Y
Ll

Hanh

o

M|




101
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